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Seven & i Holdings แนวทางการปฏบิตัอิยา่งย ัง่ยนืของคูค่า้ 
 
 
I. คํานํา 
 
 บรษิทั Seven & i Holdings จํากดัและบรษิทัยอ่ยในเครอื (ตอ่ไปนีเ้รยีกวา่ “กลุม่บรษิทัของเรา”) จะป

ระพฤตปิฏบิตัดิว้ยความซือ่สตัยแ์ละมสีว่นรว่มในการสรา้งสงัคมทีย่ ัง่ยนืตามคําขวญั 
 

คําขวัญ 
เราปรารถนาทีจ่ะเป็นองคก์รทีซ่ ือ่สตัยแ์ละไดร้ับความไวว้างใจจากลกูคา้ 
เราปรารถนาทีจ่ะเป็นองคก์รทีซ่ ือ่สตัยแ์ละไดร้ับความไวว้างใจจากคูค่า้ ผูถ้อืหุน้ และสงัคมทอ้งถิน่ 
เราปรารถนาทีจ่ะเป็นองคก์รทีซ่ ือ่สตัยแ์ละไดร้ับความไวว้างใจจากพนักงาน 

 
 กลุม่บรษิทัของเราไดก้าํหนด “นโยบายสทิธมินุษยชนของ Seven & i Holdings” 

โดยคาํนงึถงึหลกัการและมาตรฐานสากลดา้นสทิธมินษุยชน 
เพือ่ทําความเขา้ใจถงึสทิธมินุษยชนและปฏบิตัติามความรบัผดิชอบดา้นการเคารพสทิธมินุษยชนของ
มนุษยท์กุคน 

 
แนวทางฉบับนี้ครอบคลมุถงึกรรมการบรหิารและพนักงานทกุคน นอกจากนี้เราจะผลักดันใหคู้ค่า้ทางธรุกจิในทกุ
ภาคสว่นสนับสนุนแนวทางฉบับนี้อยา่งตอ่เนื่อง พรอ้มทัง้รว่มมอืกันดําเนนิมาตรการเคารพสทิธมินุษยชน 

 
 กลุม่บรษิทัของเราจะสรา้งความสมัพนัธแ์หง่การดํารงอยูแ่ละเตบิโตรว่มกนักบัคูค่า้ 

พรอ้มท ัง้ปฏบิตัติามหลกัปรชัญาทีว่า่ดว้ยการ “ไมท่ ิง้ใครไวข้า้งหลงั (No one will be left behind)” 
ของ “วาระการพฒันาทีย่ ัง่ยนื ค.ศ. 2030”  

 
ร่วมมอืกับคูค่า้เพือ่สรา้งสงัคมทีย่ั่งยนื ดว้ยการสง่เสรมิ “การเคารพสทิธมินุษยชน” “การอนุรักษ์สิง่แวดลอ้ม” 
“การปฏบัิตติามกฎหมาย” และอืน่ ๆ 
ร่วมมอืกับคูค่า้สง่มอบ “สนิคา้และบรกิารทีป่ลอดภยัและนา่เชือ่ถอื” สรรคส์รา้งอนาคตทีม่ัง่ค่ังและสดใส 
ร่วมมอืกับคูค่า้แกไ้ขประเด็นปัญหาสงัคมทีก่อ่ใหเ้กดิการกดีกันทางสงัคม (Social Exclusion) 
และสง่เสรมิการมสีว่นรว่มทางสงัคม (Social Inclusion) 
 

II. การดําเนนิการตาม “แนวทางการปฏบิตัอิยา่งย ัง่ยนืของคูค่า้ของ Seven & i Holdings” 
 
 ขอความรว่มมอืใหคู้ค่า้ทางธุรกจิทกุทา่นทําความเขา้ใจและปฏบิตัติาม 
“แนวทางการปฏบิตัอิยา่งย ัง่ยนืของคูค่า้ของ Seven & i Holdings” 
 

1. ขอใหคู้ค่า้ทกุทา่นทําความเขา้ใจและปฏบัิตติามแนวทางการปฏบัิตอิยา่งยั่งยนืของคูค่า้ของ Seven & i 
Holdings (ตอ่ไปนี้เรยีกวา่ แนวทางการปฏบัิตขิองคูค่า้) อยา่งเคร่งครัด 
พรอ้มทัง้แจง้ใหผู้จ้ดัหาทีด่แูลการจดัหาสนิคา้ใหกั้บกลุม่บรษัิทของเราทราบดว้ย 

2.
 ขอความร่วมมอืในการแบง่ปันขอ้มลูกับกลุม่บรษัิทของเราเกีย่วกับสถานการณ์ในการปฏบัิตติามแนวทางการปฏิ
บัตขิองคูค่า้ตามความจําเป็น 
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3. หากพบอบัุตเิหตกุอ่ใหเ้กดิอันตรายตอ่รา่งกาย การละเมดิสทิธมินุษยชน หรอืการกระทําผดิกฎหมาย ฯลฯ 
ซึง่ขัดตอ่แนวทางปฏบัิตนิี้อยา่งรา้ยแรง 
กรุณารายงานตอ่ผูร้ับผดิชอบของแตล่ะบรษัิทภายในกลุม่บรษัิทของเราโดยทันท ี
กรุณาทําการแกไ้ขและชว่ยเหลอืบรรเทาทกุขอ์ยา่งรวดเร็วตามระดับความเสีย่งของปัญหา 
เพือ่ยับยัง้ความเสยีหายไมใ่หข้ยายตัว 
พรอ้มทัง้ตรวจสอบสาเหตแุละดําเนนิมาตรการเพือ่ป้องกันการเกดิปัญหาซํ้า 

4. ขอใหคู้ค่า้ประเมนิความเสีย่งดา้นความยั่งยนืในกจิกรรมทางธรุกจิของตนเอง 
และจะดําเนนิการรับมอืโดยใหค้วามสําคัญและมุง่เนน้ไปยงัสว่นงานทีม่คีวามเสีย่งทีจ่ะสง่ผลกระทบเชงิลบสงูกอ่
น 

5. ขอใหคู้ค่า้กําหนดนโยบายทีค่รอบคลมุเนื้อหาในแนวทางการปฏบัิตขิองคูค่า้ ชีแ้จงตอ่ทัง้ภายในและภายนอก   
บรษัิท จัดกจิกรรมการใหค้วามรู ้เชน่ การฝึกอบรม 
ฯลฯและจัดระเบยีบองคก์รเพือ่สง่เสรมิการปฏบัิตติามแนวทางเหลา่นี ้นอกจากนี้ 
กรุณาตรวจสอบสถานการณ์ทีเ่กดิขึน้ในองคก์รของตนอยูเ่ป็นประจํา เพือ่ระบปุระเด็นปัญหา 
ทําการแกไ้ขและชว่ยเหลอืบรรเทาทกุข ์รวมทัง้ดําเนนิการเพือ่ป้องกันการเกดิปัญหาซํ้า 

6. หากพบวา่มกีารกระทําเรือ่งละเมดิสทิธมินุษยชน ละเมดิกฎหมาย ฯลฯ ทีผ่ดิตอ่แนวทางปฏบัิตนิี ้
ทา่นอาจถกูระงับ หรอืยกเลกิสญัญา และแมว้า่จะมคีวามเสยีหายเกดิขึน้ ทางบรษัิทฯ และกลุม่บรษัิทของเรา 
จะไมม่กีารชดเชยหรอืชดใชค้า่เสยีหายดังกลา่ว 

 

III. แนวทางการปฏบิตัอิยา่งย ัง่ยนืของคูค่า้ของ Seven & i Holdings 
 
1. การปฏบิตัติามกฎหมายและการเคารพบรรทดัฐานสากล 

 
1. กรุณาปฏบัิตติามกฎหมายทีม่ผีลบังคับใชใ้นแตล่ะประเทศ/ทอ้งถิน่ และบรรทัดฐานสากลทีเ่กีย่วขอ้ง 

รวมถงึปฏบัิตติามวัตถปุระสงคข์องกฎหมายและบรรทัดฐานดังกลา่ว  
2. กรุณากําหนดนโยบาย จัดตัง้ระบบ อบรมใหค้วามรู ้และจัดเตรยีมระบบการแจง้เบาะแสภายในองคก์ร ฯลฯ 

เพือ่ปฏบัิตติามกฎหมายขอ้บังคับอยา่งเคร่งครัด 

 
2. การเคารพสทิธมินุษยชน 

 กรณุาเคารพและปกป้องสทิธมินุษยชนของทกุคนทีม่สีว่นเกีย่วขอ้งในกจิกรรมทางธุรกจิเหนอืส ิง่อ ืน่ใด 
และสรา้งความสมัพนัธแ์ละความนา่เชือ่ถอืเพือ่พฒันาประสทิธผิล 

 
1. กรุณาเคารพใน “ปฏญิญาสากลวา่ดว้ยสทิธมินุษยชน” “ปฏญิญาขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ (ILO) 

วา่ดว้ยหลักการและสทิธขิัน้พืน้ฐานในการทํางาน” ฯลฯ 
ในกรณีทีก่ฎหมายของแตล่ะประเทศ/ทอ้งถิน่ไมไ่ดม้กีารคุม้ครองสทิธมินุษยชนอยา่งเพยีงพอ 
ขอใหมุ้ง่มัน่ในการเคารพสทิธมินุษยชนตามปฏญิญาและประกาศขา้งตน้ดว้ย 

2. ไมเ่ขา้ไปมสีว่นร่วมในการละเมดิสทิธมินุษยชนไมว่า่ทางตรงหรอืทางออ้ม 
3. ไมเ่พกิเฉยตอ่การเคารพและปกป้องสทิธมินุษยชนเพือ่ความสะดวกในการดําเนนิธรุกจิ  
4. หากพบการละเมดิสทิธมินุษยชน กรุณาดําเนนิการชว่ยเหลอืบรรเทาทกุข ์
5. กําหนดนโยบาย จัดตัง้ระบบ อบรมใหค้วามรู ้และจัดเตรยีมระบบการแจง้เบาะแสภายในองคก์ร ฯลฯ 

เพือ่ใหค้วามเคารพและปกป้องสทิธมินุษยชน 
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3. การขจดัการใชแ้รงงานเด็ก และการคุม้ครองแรงงานผูเ้ยาว ์

 การใหก้ารศกึษาแกเ่ด็กเป็นสิง่จําเป็นสําหรบัการพฒันาสงัคมทีแ่ข็งแรงและย ัง่ยนื ดงัน ัน้ 
จงึตอ้งขจดัการใชแ้รงงานเด็กทีเ่ป็นอปุสรรคตอ่โอกาสในการเขา้ถงึการศกึษาของเด็ก นอกจากนี ้
ยงัตอ้งคุม้ครองแรงงานผูเ้ยาวอ์ยา่งเพยีงพอ 
เนือ่งจากยงัไมม่คีวามสามารถในการปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสงัคมไดอ้ยา่งสมบรูณ์ดพีอ 

 
1. กรุณาตรวจสอบอายขุองพนักงานทกุคนเมือ่จา้งพนักงานเสมอ 
2. ไมจ่า้งงานเด็กทีเ่ป็นการละเมดิกฎหมายของทอ้งถิน่และสนธสิญัญาทีกํ่าหนดโดยองคก์ารแรงงานระหวา่ 

ประเทศ (ILO) 
* สนธสิญัญา ILO กําหนดวา่อายขุัน้ต่ําของผูใ้ชแ้รงงานจะตอ้งไมต่ํ่ากวา่อายทุีจ่บการศกึษาภาคบังคับ 
และตอ้งมอีาย ุ15 ปีขึน้ไปในทกุกรณี (ยกเวน้งานทีเ่ป็นอันตรายกําหนดใหม้อีาย ุ18 ปีขึน้ไปในทกุประเทศ 
และยกเวน้ประเทศกําลังพัฒนาทีอ่ยูใ่นชว่งการเปลีย่นผา่นกําหนดใหม้อีาย ุ14 ปีขึน้ไป รวมถงึยกเวน้ในงานเบา) 

3. หา้มไมใ่หผู้ท้ีม่อีายต่ํุากวา่ 18 ปีทํางานในเวลากลางคนืหรอืในสภาพแวดลอ้มทีเ่ป็นอันตราย 
4. หากพบการใชแ้รงงานเด็ก กรณุาเขา้คุม้ครองเด็ก และดําเนนิมาตรการชว่ยเหลอืบรรเทาทกุขต์ามความจําเป็น 

 
4. การยกเลกิการบงัคบัใชแ้รงงาน 

 การทํางานจะตอ้งเป็นไปตามความสมคัรใจของพนกังานและกรณุาอยา่บงัคบัใชแ้รงงาน 
ส ิง่ทีเ่ขา้ขา่ยการหา้มกระทําในทีน่ ี ้มไิดห้มายถงึเฉพาะการบงัคบัใชแ้รงงานทีข่ม่ขูโ่ดยการลงโทษเทา่น ัน้ 
แตย่งัหมายรวมถงึการทํางานและการใหบ้รกิารทีไ่มไ่ดเ้ป็นไปตามความสมคัรใจของแรงงานเองดว้ย 

 
1. กรุณายกเลกิการใชแ้รงงานทาสทีถ่กูบังคับ กักขังหรอืถกูขม่ขู ่ 
2. กรุณาอยา่เรยีกเก็บเงนิมดัจําหรอืตน้ฉบับหลักฐานแสดงตัวตนจากผูใ้ชแ้รงงานหรอืผูส้มคัรงาน 

เมือ่วา่จา้งบรษัิทจัดหาบคุลากร 
กรุณาตรวจสอบวา่บรษัิทดังกลา่วไมม่ธีรรมเนยีมการจดัหาในลักษณะขม่ขูใ่หผู้ใ้ชแ้รงงานหรอืผูส้มัครงานจ่ายเงนิ
มัดจํา หรอืใหฝ้ากตน้ฉบับหลักฐานแสดงตัวตน ฯลฯ  

3. ไมกํ่าหนดขอ้จํากัดทีไ่มส่มเหตสุมผลตอ่อสิรภาพในการเคลือ่นไหวของผูใ้ชแ้รงงาน 
การตดิตัง้กลอ้งและใชพ้นักงานรักษาความปลอดภยัมไีวสํ้าหรับการป้องกันอาชญากรรม 
การจัดการขอ้มลูและการจัดการดา้นความปลอดภัยในการทํางาน ฯลฯ ดังนัน้ 
กรุณาอยา่ใชเ้พือ่ตรวจตราพนักงาน 

4. สามารถออกจากทีทํ่างานหลังเสร็จสิน้เวลาทํางานตามทีกํ่าหนดได ้
และกรุณาอยา่บังคับใหพ้นักงานทํางานลว่งเวลาโดยไมไ่ดร้ับความยนิยอม 

5. การลาออกจะตอ้งเป็นไปดว้ยความสมัครใจ 

 
5. การคุม้ครองลกูจา้งและผูใ้ชแ้รงงาน 

 กรณุาวา่จา้งผูท้ ีทํ่างานในกจิกรรมขององคก์รอยา่งถกูตอ้ง พจิารณาถงึสทิธมินุษยชน 
ความปลอดภยัและสขุภาพ และจดัหางานและสภาพแวดลอ้มทีถ่กูสขุลกัษณะ 
มหีนา้ทีก่ารทํางานทีใ่หค้วามรูส้กึภาคภูมใิจสมกบัความเป็นมนุษย ์

 
1. ในการจา้งพนักงาน กรุณาทําสญัญาจา้งงานทีเ่หมาะสมตามกฎหมายทอ้งถิน่ 

โดยใชภ้าษาแมห่รอืภาษาทีพ่นักงานเขา้ใจ 
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2． กรุณาจัดทําขอ้มลูเกีย่วกับเงือ่นไขการจา้งงานเป็นเอกสารอยา่งเขา้ใจง่าย และสามารถดไูดต้ลอดเวลา 
3. ในกรณีทีจ่า้งงานแรงงานขา้มชาต ิ

กรุณาแจง้เงือ่นไขการจา้งงานกอ่นทีพ่นักงานจะเดนิทางออกจากประเทศของตน 
4. พยายามทําใหช้ัว่โมงการทํางานบรรลตุามมาตรฐานองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ (ILO) 

* “ขอ้แนะวา่ดว้ยการลดชัว่โมงการทํางาน” ของ ILO ปี 1962 
 ทําใหห้ลกัการทํางาน 40 ชัว่โมงตอ่สปัดาหบ์รรลเุป็นมาตรฐานทางสงัคมอยา่งคอ่ยเป็นคอ่ยไป 
 ในการลดชัว่โมงการทํางานจะตอ้งไมล่ดคา่จา้งของแรงงาน 
 สําหรับทีท่ีม่เีวลาทํางานตามทีก่ําหนดไวเ้กนิ 48 ชัว่โมงตอ่สปัดาห ์ควรดําเนนิมาตรการทันท ี

เพือ่ลดใหอ้ยูใ่นระดับมาตรฐาน 48 ชัว่โมง 
5. กรุณาอนุญาตใหพ้นักงานลาพักรอ้นอยา่งเพยีงพอตามกฎหมายของแตล่ะประเทศ อกีทัง้ 

กรุณาพยายามใหพ้นักงานมวีนัหยดุอยา่งนอ้ย 1 วันในทกุ ๆ 7 วนั  
6. กรุณาอนุญาตใหม้กีารจัดตัง้และเขา้รว่มสหภาพแรงงานไดต้ามความสมัครใจ ตามกฎหมายทอ้งถิน่  
7. กรุณากําหนดนโยบายและขัน้ตอนเกีย่วกับการจดัตัง้และเขา้รว่มองคก์รสหภาพแรงงาน 

รวมถงึการตัดสนิใจเกีย่วกับการสมคัรงาน การเลือ่นตําแหนง่ การเลกิจา้งหรอืการยา้ยงาน ฯลฯ 
เพือ่หา้มไมใ่หม้กีารเลอืกปฏบัิต ิ 

8. นายจา้ง สหภาพแรงงานและตัวแทนแรงงาน ตอ้งสามารถหารอืดา้นปัญหาตา่ง ๆ 
ไดอ้ยา่งอสิระเพือ่บรรลขุอ้ตกลงทีทั่ง้สามฝ่ายพงึพอใจ และเป็นการสรา้งความสมัพันธอั์นด ี

 
6. การจา่ยคา่แรงข ัน้ตํา่เพือ่การเลีย้งชพี 

 กรณุามอบหมายงานทีใ่หค้วามรูส้กึภาคภูมใิจทีไ่ดทํ้าและสมกบัความเป็นมนุษย ์
และจา่ยคา่จา้งทีส่ง่เสรมิใหพ้นกังานมชีวีติทีแ่ข็งแรงและเป็นไปตามวฒันธรรม 
กรณุาจา่ยคา่แรงใหพ้อประทงัชพี 
และมสีว่นรว่มในการขจดัการใชแ้รงงานเด็กเพือ่สรา้งความม ัน่คงของสงัคม 

 
1. กรุณาจ่ายคา่แรงทีม่ากกวา่คา่แรงขัน้ต่ําตามทีก่ฎหมายทอ้งถิน่หรอือัตราทีว่งการธรุกจิกําหนด 

กรุณาจ่ายคา่แรงทีม่ากกวา่คา่แรงขัน้ต่ําตามทีก่ฎหมายทอ้งถิน่หรอือัตราทีว่งการธรุกจิกําหนด 
โดยยดึตามอัตราทีส่งูกวา่  

2. กรุณาจ่ายคา่แรงทีเ่พยีงพอตอ่การดํารงชวีติตามมาตรฐานของแตล่ะประเทศ/ทอ้งถิน่ 
จ่ายคา่แรงทีจํ่าเป็นตอ่การดํารงชวีติเพือ่คงไวซ้ ึง่มาตรฐานการดํารงชวีติทีเ่หมาะสม เชน่ อาหาร น้ํา ทีอ่ยูอ่าศัย 
การศกึษา การดแูลสขุภาพ ฯลฯ 

3. กรุณาใหส้ทิธปิระโยชนห์รอืสวัสดกิารตามทีก่ฎหมายกําหนดไวท้ัง้หมด 
4. กรุณาแจง้ชว่งเวลาและรายละเอยีดของการจ่ายคา่แรงทกุครัง้ 
5. กรุณาคํานวณคา่แรงทีถ่กูตอ้งและเปิดเผยทีม่าของการคํานวณนัน้ 
6. หา้มการทารุณกรรม การคกุคาม การเลอืกปฏบัิตแิละการปฏบัิตทิีไ่รม้นุษยธรรม 

 
7. หา้มการทารณุกรรม การคกุคาม การเลอืกปฏบิตัแิละการปฏบิตัทิ ีไ่รม้นุษยธรรม 

 กรณุาขจดัการทารณุกรรม การคกุคาม การเลอืกปฏบิตัแิละการปฏบิตัทิ ีไ่รม้นุษยธรรม พรอ้มท ัง้สง่เสรมิ 
การสรา้งสภาพแวดลอ้มสถานทีทํ่างานทีม่คีณุคา่และใหค้วามรูส้กึภาคภูมใิจสมกบัความเป็นมนุษย ์การ 
เลอืกปฏบิตั ิไมเ่พยีงแตจ่ะฉกฉวยโอกาสในการทํางานอยา่งไมเ่ป็นธรรมและทําลายสทิธมินุษยชนข ัน้ 
พืน้ฐานเทา่น ัน้ แตย่งัเป็นการปฏเิสธการมสีว่นรว่มในสงัคมทีพ่งึมแีละทรพัยากรมนุษยอ์ยา่งมากมาย ซึง่ 
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กอ่ใหเ้กดิความสูญเสยีทางสงัคมอยา่งใหญห่ลวง 
 

1. หา้มการทารุณกรรมทางร่างกายและจติใจ การขม่ขูว่า่จะทารุณกรรม การคกุคามทางเพศหรอืใชอํ้านาจ 
และกรณุาดําเนนิมาตรการป้องกัน  

2. ในการจา้งงาน การจา่ยคา่จา้ง การเลือ่นตําแหน่ง การยา้ยหนา้ทีง่าน การฝึกอบรม การเลกิจา้งหรอืเกษียณอาย ุ
กรุณากําหนดขอ้หา้มไมใ่หม้กีารเลอืกปฏบัิตติามเชือ้ชาต ิสผีวิ เพศ ศาสนา ความคดิเหน็ทางการเมอืง 
ถิน่กําเนนิ ภมูหิลังทางสงัคม อาย ุความพกิาร การตดิเชือ้ตา่ง ๆ การเป็นสมาชกิสหภาพแรงงาน 
รสนยิมทางเพศและอัตลักษณ์ทางเพศ ฯลฯ 

3. หากพบการทารุณกรรม การคกุคาม การเลอืกปฏบัิตแิละการปฏบัิตทิีไ่รม้นุษยธรรม 
กรุณาดําเนนิการชว่ยเหลอืบรรเทาทกุข ์

4. การลงโทษโดยการปรับเงนิจะตอ้งอยูภ่ายใตข้อบเขตทีก่ฎหมายทอ้งถิน่กําหนด 
กรุณากําหนดขัน้ตอนการลงโทษและจํานวนเงนิคา่ปรับใหอ้ยูใ่นขอบเขตทีก่ฎหมายกําหนดและไมส่ง่ผลตอ่การ
ดํารงชวีติของพนักงาน โดยระบไุวใ้นกฎระเบยีบของบรษัิทใหช้ดัเจน พรอ้มทัง้แจง้ใหพ้นักงานทราบ  

 
8. อาชวีอนามยัและความปลอดภยัในการทํางาน 

 กรณุามุง่ม ัน่ดําเนนิการจดัการดา้นอาชวีอนามยัและความปลอดภยัอยา่งตอ่เนือ่ง 
เพือ่ป้องกนัอบุตัเิหตใุนการทํางานและสง่เสรมิสขุภาพของพนกังาน 
และสรา้งสภาพแวดลอ้มสถานทีทํ่างานทีส่ะดวกสบายเพือ่ยกระดบัมาตรฐานดา้นอาชวีอนามยัและความปลอ
ดภยัของสถานทีทํ่างาน 

 
1. สําหรับสิง่กอ่สรา้งและสิง่อํานวยความสะดวกในสถานทีทํ่างานและทีพั่กทีจ่ัดหาใหพ้นักงาน 

กรุณาดําเนนิการใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานการคุม้ครองความปลอดภัยอยา่งเพยีงพอ 
และผา่นการตรวจสอบอยา่งเหมาะสมแลว้ 

2. กรุณาตดิตัง้ประตหูนีไฟ 
เสน้ทางและป้ายบอกทางการอพยพทีเ่ป็นไปตามเกณฑข์องกฎหมายทอ้งถิน่ภายในสถานทีทํ่างานและทีพั่กอา
ศัยสําหรับพนักงาน พรอ้มทัง้ตรวจเช็คและจัดการซอ้มอพยพอยา่งสมํา่เสมอ 

3. กรุณารักษาสภาพแวดลอ้มของทีพั่กอาศัยสําหรับพนักงาน ใหม้คีวามเหมาะสมและมคีวามเป็นสว่นตัว  
4. กรุณาจัดหาหอ้งน้ําและน้ําดืม่ทีถ่กูสขุลักษณะใหแ้กพ่นักงาน และไมจํ่ากัดการใชง้านในชว่งเวลาทํางาน  
5. กรุณาจัดหาอปุกรณ์ป้องกันทีจํ่าเป็น คําอธบิายวธิกีารทํางาน การฝึกอบรม และอืน่ๆ 

ใหแ้กพ่นักงานเพือ่การปฏบัิตงิานทีป่ลอดภัย 
6. กรุณาจัดการและจัดเก็บสารเคมอียา่งเหมาะสมเพือ่ป้องกันอบัุตเิหตแุละความเสยีหายทีจ่ะขยายตัวเมือ่เกดิ 

อบัุตเิหต ุ  
7. กรุณาระบแุละประเมนิงานทีส่รา้งภาระหนักตอ่ร่างกาย 

และมุง่มัน่จัดการเพือ่ป้องกันไมใ่หเ้กดิอบัุตเิหตหุรอืโรคจากการทํางาน 
8. เมือ่เกดิอบัุตเิหตหุรอืโรคจากการทํางาน กรุณาระบ ุประเมนิ บันทกึและรายงานสถานการณ์ 

แลว้ดําเนนิมาตรการและแกไ้ขใหเ้หมาะสม 
9. กรุณาปฏบัิตติามกฎหมายและขอ้บังคับทีเ่กีย่วกับสวัสดกิาร 

โดยจัดเตรยีมสวัสดกิารทีทํ่าใหพ้นักงานสามารถทํางานไดอ้ยา่งสบายใจ 
10. กรุณากําหนดขอ้หา้มไมใ่หเ้กดิการปฏบัิตทิีไ่มเ่ป็นธรรมตอ่พนักงานทีกํ่าลังอยูใ่นชว่งตัง้ครรภ ์

คลอดบตุรหรอืเลีย้งดบูตุร ฯลฯ และพยายามจัดหาสภาพแวดลอ้มการทํางานทีเ่หมาะสมตามกําลังแรงงาน 
11. กรุณาจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพอยา่งเหมาะสมเพือ่ปกป้องสขุภาพของพนักงาน 
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9. การอนุรกัษส์ ิง่แวดลอ้มโลก 

 มสีว่นรว่มในการสรา้งสงัคมทีย่ ัง่ยนื ดว้ยการดําเนนิธรุกจิทีค่ํานงึถงึสภาพแวดลอ้มของโลกในทกุ ๆ ดา้น 
เชน่ การจดัหาวตัถดุบิ การผลติ และการสง่มอบ ฯลฯ 

 
1． กรุณาปฏบัิตติามระเบยีบและขอ้ตกลงระหวา่งประเทศเกีย่วกับสิง่แวดลอ้มของแตล่ะประเทศ/ทอ้งถิน่ 
2． กรุณาอยา่ใชส้ารเคมตีอ้งหา้มตามขอ้ตกลงหรอืกฎหมายและขอ้บังคับระหวา่งประเทศ 

รวมถงึสารเคมตีอ้งหา้มทีแ่ตล่ะบรษัิทภายในกลุม่บรษัิทของเรากําหนด 
3． กรุณาจัดการของเสยี ไอเสยีและน้ําเสยีอยา่งเหมาะสม เพือ่ป้องกันการปนเป้ือนสิง่แวดลอ้ม  
4． กรุณาตรวจตดิตามแหลง่น้ําทีใ่ช ้การใชแ้ละการทิง้น้ํา เพือ่ใชน้ํ้าอยา่งมปีระสทิธภิาพ 

ซึง่รวมถงึการประหยัดน้ําและการบําบัดน้ําเสยีอยา่งเหมาะสมดว้ย 
5. กรุณาทําความเขา้ใจประเด็นทีธ่รุกจิสง่ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มอยา่งถกูตอ้ง 
6. กรุณาตระหนักถงึความสําคัญของความหลากหลายทางชวีภาพและมุง่มัน่เพือ่อนรุักษ์เอาไว ้
7. สําหรับคูค่า้ทีใ่ชผ้ลติภณัฑอ์อรจินัิลของแตล่ะบรษัิทภายในกลุม่บรษัิทของเรา 

กรุณาใหค้วามรว่มมอืเพือ่การบรรลเุป้าหมาย “GREEN CHALLENGE 2050” ของ Seven & i Holdings 
 ลดปรมิาณการปลอ่ย CO2 
 บรรจภุัณฑข์องผลติภัณฑอ์อรจินัิล จะใชว้ัสดทุีเ่ป็นมติรกับสิง่แวดลอ้ม (ชวีมวล วัสดยุอ่ยสลายได ้วัสด ุ     

รไีซเคลิ กระดาษ ฯลฯ) 100% ภายในปี ค.ศ. 2050 
 รไีซเคลิขยะอาหาร 100% ภายในปี ค.ศ. 2050 
 วัตถดุบิอาหารของผลติภณัฑอ์อรจินัิลจะเป็น วัตถดุบิทีม่กีารประกันดา้นความยั่งยนื 100% ภายในปี ค.ศ. 

2050 
8． กรุณามุง่มัน่พัฒนาและขยายผลเทคโนโลยทีีเ่ป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้ม รวมถงึนําไปใชอ้ยา่งกระตอืรอืรน้ 

 
10. การป้องกนัการร ัว่ไหลของขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัและการจดัการขอ้มลู 

 กรณุารกัษา “ความลบั” “ความสมบรูณ์” และ “ความพรอ้มใชง้าน” ของสนิทรพัยข์อ้มลู 
เพือ่ป้องกนัการร ัว่ไหล การโจรกรรม การดดัแปลง 
และการทําลายขอ้มลูท ัง้โดยเจตนาและโดยความประมาท 

 
1. กรุณากําหนดโครงสรา้งองคก์รเพือ่รักษาความมั่นคงปลอดภัยของขอ้มลู และกําหนดหนา้ทีแ่ละความรับผดิชอบ  
2. กรุณาจํากัดการใชง้านขอ้มลูทัง้หมดใหเ้ป็นไปเพือ่วัตถปุระสงคท์างธรุกจิเทา่นัน้ 

หา้มใชเ้พือ่วตัถปุระสงคอ์ืน่หรอืใชส้ว่นตัว รวมถงึหา้มไมใ่หผู้อ้ืน่ใชง้าน 
3. กรุณากําหนดและรักษากฎระเบยีบดา้นความมั่นคงปลอดภยัของขอ้มลู 

และดําเนนิการใหค้วามรูแ้ละฝึกอบรมพนักงานอยา่งสมํา่เสมอ 
4. กรุณากําหนดระบบและขัน้ตอนในกรณีทีเ่กดิเหตกุารณ์หรอือบัุตเิหตดุา้นความมัน่คงปลอดภัยของขอ้มลู 

เพือ่ใหร้ับมอืไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและรวดเร็ว  
5. กรุณาจัดทําแผนความตอ่เนื่องของธรุกจิในกรณีทีเ่กดิภัยพบัิตหิรอือบัุตเิหต ุฯลฯ 

และคงไวซ้ ึง่ความมัน่คงปลอดภัยของขอ้มลู   
6. กรุณาปฏบัิตติามกฎหมาย ระเบยีบและภาระหนา้ทีต่ามทีร่ะบใุนสญัญา 

ทีเ่กีย่วขอ้งกับความมั่นคงปลอดภัยของขอ้มลู 
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7. กรุณาดําเนนิการตรวจเช็คดว้ยตนเอง (Self check) และตรวจสอบภายใน (Internal Audit) 
เพือ่ตรวจสอบวา่มกีารปฏบัิตติามระเบยีบทีเ่กีย่วขอ้งกับความมั่นคงปลอดภัยของขอ้มลูหรอืไม ่
และมาตรการการจัดการเพือ่รกัษาความมั่นคงปลอดภัยของขอ้มลูมคีวามเหมาะสมและมปีระสทิธภิาพหรอืไม ่
พรอ้มทัง้ดําเนนิการแกไ้ข 

8. กรุณากําหนดระเบยีบการควบคมุการใชง้านเพือ่ป้องกันการรัว่ไหลของขอ้มลู การละเมดิสทิธมินุษยชน 
การกระทําผดิกฎหมาย ฯลฯ จากการใชง้านโซเชยีลมเีดยีของพนักงาน และใหค้วามรูแ้กพ่นักงาน  

 
 

11. การจดัการขอ้มลูสว่นบคุคล 

 การคุม้ครองขอ้มลูสว่นบคุคลเป็นเรือ่งสาํคญัของบรษิทัและเป็นความรบัผดิชอบทางสงัคม 
กรณุากําหนดหนา้ทีแ่ละตาํแหนง่ใหแ้กก่รรมการบรหิารและพนกังานทกุคนเพือ่ใหพ้วกเขาปฏบิตังิานอยา่งเ
หมาะสม 

 
1. หา้มใชข้อ้มลูสว่นบคุคลนอกเหนือจากวัตถปุระสงคก์ารใชง้านทีกํ่าหนดไว ้

และตอ้งไดร้ับความยนิยอมจากเจา้ของขอ้มลูเอาไวล้ว่งหนา้เมือ่ตอ้งการใชข้อ้มลูนอกเหนือจากวัตถปุระสงคดั์ง
กลา่ว 

2． กรุณาจัดตัง้องคก์รและระบบการทํางานเพือ่คุม้ครองขอ้มลูสว่นบคุคล และกําหนดหนา้ทีแ่ละความรับผดิชอบ 
3． กรุณาเก็บรวบรวม จดัการ ใชง้านและสง่มอบขอ้มลูสว่นบคุคลอยา่งเหมาะสมและเป็นไปตามกฎหมาย 
4． หากพบเหตกุารณ์หรอือบัุตเิหตขุอ้มลูสว่นบคุคลรั่วไหล 

กรุณารายงานตอ่หนว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้งและผูร้ับผดิชอบแตล่ะบรษัิทภายใน Seven & i Group 
ทันทเีพือ่ยับยัง้ความเสยีหายไมใ่หข้ยายตัว 

 
12. การควบคมุคณุภาพและการดําเนนิการอยา่งถกูตอ้งตามหลกัจรยิธรรม 

 กรณุาสง่มอบสนิคา้และบรกิารทีป่ลอดภยั นา่เชือ่ถอื และมุง่ม ัน่แสวงหา “ความแปลกใหม”่ และ 
“คณุภาพทีด่เีย ีย่ม” ทําใหลู้กคา้พงึพอใจ เพือ่ใหส้ามารถมอบคณุภาพชวีติทีม่ ัง่ค ัง่และสดใสใหก้บัสงัคม 
กรณุาปฏบิตัติามมาตรฐานคณุภาพทีแ่ตล่ะบรษิทัภายในกลุม่บรษิทัของเรารอ้งขอ 
เพือ่สง่มอบสนิคา้ทีป่ลอดภยัและนา่เชือ่ถอืและมจีรยิธรรมใหแ้กผู่ใ้ชป้ลายทาง 

 
1. ในกระบวนการตัง้แตก่ารจดัหาวัตถดุบิสําหรับผลติสนิคา้และบรกิาร, การผลติ, การขนสง่, 

การสง่มอบไปยังผูใ้ชป้ลายทางไปจนถงึการกําจัดทิง้ กรณุารับผดิชอบในการเคารพ การคุม้ครอง 
การชว่ยเหลอืบรรเทาทกุข ์การจา้งงาน การใสใ่จสภาพแวดลอ้มการทํางาน และการรักษาสิง่แวดลอ้มโลก ฯลฯ 

2. กรุณาปฏบัิตติามมาตรฐานคณุภาพและมาตรฐานการตดิป้ายชีบ้ง่ทีกํ่าหนดไวใ้นประเทศทีผ่ลติหรอืประเทศทีข่า
ย 

3. กรุณาพัฒนาและสง่มอบสนิคา้และบรกิารโดยคํานงึถงึมมุมองของลกูคา้ 
พยายามยกระดับคณุภาพเพือ่สรา้งความพงึพอใจใหกั้บผูใ้ชป้ลายทาง 

4. กรุณารักษาจรยิธรรมในการพัฒนาและสง่มอบสนิคา้และบรกิาร 
พรอ้มทัง้ปฏบัิตติามกฎหมายและบรรทัดฐานทางสงัคม 

5. กรุณาแจง้ขอ้มลูทีจํ่าเป็นเกีย่วกับสนิคา้และบรกิารใหแ้กผู่ใ้ชป้ลายทางอยา่งเหมาะสม 
โดยใชว้ธิสีือ่สารทีเ่ขา้ใจไดง่้าย 

6. กรุณาตรวจสอบใหแ้น่ชดัวา่ผลติภัณฑแ์ละบรกิารสําหรับเด็กหรอืผลติภณัฑแ์ละบรกิารทีเ่ด็กอาจเขา้ถงึไดนั้น้ 
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มคีวามปลอดภัย และไมก่อ่ใหเ้กดิอันตรายตอ่จติใจ จรยิธรรมหรอืร่างกายของเด็ก  
 
13. ความสมัพนัธก์บัชุมชนในทอ้งถิน่และนานาชาต ิ

 กรณุามสีว่นรว่มในการสรา้งสงัคมทีย่ ัง่ยนื 
โดยการเคารพสทิธมินุษยชนภายในประเทศ/ทอ้งถิน่ทีด่ําเนนิธุรกจิ ส ิง่แวดลอ้ม วฒันธรรม ศาสนา 
ประเพณี ฯลฯ 

 
1. กรุณาทําความเขา้ใจปัญหาตา่ง ๆ ภายในสงัคมระหวา่งประเทศหรอืภายในชมุชนทอ้งถิน่ผา่นการพูดคยุสนทนา 

และมสีว่นร่วมในการแกไ้ขปัญหาเหลา่นี้ผา่นการร่วมมอื/ประสานงานหรอืการดําเนนิธรุกจิ 
2. กรุณาอยา่ดําเนนิกจิกรรมทางธรุกจิทีข่ัดขวางการดํารงชวีติและสขุภาพของประชาชนในทอ้งถิน่ 
3. กรุณาอยา่มคีวามสมัพันธใ์ด ๆ กับองคก์รตอ่ตา้นสงัคม (เชน่ กลุม่ตดิอาวธุ องคก์รอาชญากรรม 

องคก์รกอ่การรา้ย กลุม่อทิธพิล สมาชกิกลุม่อทิธพิล บรษัิทหรอืกลุม่ทีเ่กีย่วขอ้งกับกลุม่อทิธพิล 
นักแสวงหาประโยชนจ์ากทีป่ระชมุผูถ้อืหุน้ 
กลุม่ทีแ่สวงหาผลประโยชนจ์ากการเคลือ่นไหวทางสงัคมและการเมอืง กลุม่อาชญากรทีม่คีวามรูเ้ฉพาะทาง 
ฯลฯ) และผูท้ีเ่กีย่วขอ้งกับองคก์รเหลา่นี ้

4. กรุณาดําเนนิมาตรการเพือ่ตัดความสมัพันธกั์บองคก์รตอ่ตา้นสงัคม 
ตรวจสอบวา่คูค่า้ของผูจ้ดัหาวัตถดุบิไมเ่กีย่วขอ้งกับองคก์รตอ่ตา้นสงัคม 
และกําหนดขอ้กําหนดเกีย่วกับการขจัดองคก์รตอ่ตา้นสงัคมไวใ้นสญัญาตา่ง ๆ 

5. กรุณาอยา่เขา้ไปมสีว่นเกีย่วขอ้งกับความขัดแยง้หรอือาชญากรรม เชน่ 
การเป็นแหลง่เงนิทนุใหกั้บองคก์รตอ่ตา้นสงัคม ฯลฯ 

 
14. การป้องกนัการทจุรติและการคา้ทีเ่ป็นธรรม 

 กรณุาดาํเนนิการแขง่ขนัทางการคา้อยา่งเป็นธรรม โปรง่ใสและมเีสร ี
ตลอดจนดาํเนนิธุรกจิอยา่งเหมาะสม 
รกัษาความสมัพนัธท์ีเ่หมาะสมและถกูตอ้งกบัภาครฐัและภาคการปกครอง 

 
1. กรุณาอยา่ขอ้งเกีย่วกับทจุรติทางการคา้ทกุรูปแบบ รวมถงึการขม่ขูแ่ละการตดิสนิบนดว้ย 
2. ในการทําธรุกจิ กรุณาอยา่ใหห้รอืรับสิง่ของ เงนิกู ้สนิน้ําใจ 

คา่ตอบแทนหรอืผลประโยชนอ์ืน่ใดทีอ่าจนําไปสูก่ารประพฤตมิชิอบ ผดิกฎหมาย 
หรอืละเลยตอ่ความรับผดิชอบทัง้ทางตรงและทางออ้ม  

3. กรุณากําหนดนโยบายและจัดเตรยีมระบบการใหค้วามรูเ้กีย่วกับมาตรการป้องกันการทจุรติ 
4. กรุณาเคารพการแขง่ขนัทางการคา้ทีม่เีสรแีละเป็นธรรม ปฏบัิตติามกฎระเบยีบภายในบรษัิทและกฎหมาย เชน่ 

กฎหมายป้องกันการผกูขาด ฯลฯ 
5. ในการทําการคา้ กรณุาปฏบัิตติามธรรมเนียมการคา้ทีเ่หมาะสม ทําการคา้ภายใตเ้งือ่นไขทีเ่ป็นธรรม 

และไมร่ับผลประโยชนส์ว่นตัว 
6. ในการบรจิาคทางการเมอืง การใหข้องขวญั 

การตอ้นรับหรอืผลประโยชนท์างการเงนิแกข่า้ราชการในประเทศหรอืขา้ราชการชาวตา่งชาต ิ
และผูท้ีเ่ทยีบเทา่กับบคุคลเหลา่นี ้กรุณาปฏบัิตติามกฎหมายของแตล่ะประเทศ 
รักษาความสมัพันธท์ีเ่หมาะสมและถกูตอ้งกับภาครัฐและภาคการปกครอง 
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15. การคุม้ครองทรพัยส์นิทางปญัญา 
 

1. กรุณาคุม้ครองทรัพยส์นิทางปัญญาทีบ่รษัิทครอบครองหรอืทีบ่รษัิทเป็นเจา้ของ 
และระมัดระวังไมใ่หบ้คุคลภายนอกละเมดิสทิธิ ์

2. กรุณาอยา่ละเมดิสทิธิโ์ดยการไดม้าซึง่หรอืใชง้านทรัพยส์นิทางปัญญาของบคุคลอืน่โดยไมไ่ดร้ับอนุญาต เชน่ 
สทิธบัิตร อนุสทิธบัิตร สทิธบัิตรการออกแบบ เครือ่งหมายการคา้ ลขิสทิธิ ์ความลับทางการคา้ ฯลฯ 
และไมใ่ชซ้อฟตแ์วรโ์ดยไมไ่ดร้ับอนุญาต หรอืคัดลอกขอ้มลูเอกสารและสือ่ตา่ง ๆ ทีไ่มถ่กูตอ้งตามกฎหมาย 

 
16. การควบคมุการนําเขา้และสง่ออก 

 
1. กรุณาปฏบัิตติามกฎหมายทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกับการนําเขา้และสง่ออกผลติภัณฑห์รอืวัตถดุบิ 
2. ในการสง่มอบเงนิทนุหรอืทรพัยากรสําหรับสนิคา้หรอืวัตถดุบิ หรอืการจ่ายคา่ตอบแทนสําหรับแรงงาน 

กรุณาอยา่เขา้ไปขอ้งเกีย่วกับประเทศ ทอ้งถิน่ องคก์รหรอืบคุคลทีถ่กูควํา่บาตรทางเศรษฐกจิระหวา่งประเทศ 
3. กรุณาดําเนนิการตรวจสอบความเหมาะสม (Due Diligence) 

เพือ่ตรวจสอบวา่วัตถดุบิทีอ่ยูใ่นผลติภณัฑม์สีว่นเกีย่วขอ้งกับการละเมดิสทิธมินุษยชน การทําลายสิง่แวดลอ้ม 
การทจุรติ หรอืความขัดแยง้ ฯลฯ อยา่งรา้ยแรงในพืน้ทีค่วามขัดแยง้หรอืพืน้ทีเ่สีย่งสงูหรอืไม ่

 
17. การจดัเตรยีมระบบการแจง้เบาะแส 

 ใชร้ะบบการแจง้เบาะแสการประพฤตมิชิอบขององคก์รหรอืบคุคลอยา่งเหมาะสมท ัง้จากภายในและภาย
นอกบรษิทั และระบบทีจ่ดัการใหค้ําปรกึษาเรือ่งดงักลา่วไดอ้ยา่งเหมาะสม 
ป้องกนัการละเมดิสทิธมินษุยชนและการประพฤตมิชิอบ ตรวจตราและแกไ้ขใหถ้กูตอ้งโดยเร็ว 
และมุง่ม ัน่ทีจ่ะปกป้องสทิธมินุษยชนและการปฏบิตัติามกฎระเบยีบอยา่งถงึทีส่ดุ 

 นอกจากนี ้กรณุาคุม้ครองผูแ้จง้เบาะแสเพือ่ไมใ่หม้กีารกระทําตอบโตผู้แ้จง้เบาะแสทีเ่ป็นผูแ้จง้ขอ้มลู 
เหลา่น ัน้ 

 
18. การรบัมอืภยัพบิตั ิ

 กรณุาคาดการณ์ภยัพบิตัทิ ีอ่าจเกดิขึน้ และดําเนนิมาตรการเพือ่ลดความเสยีหายใหเ้หลอืนอ้ยทีส่ดุ 
โดยใหค้วามสาํคญักบัความปลอดภยัของพนกังานและประชาชนในทอ้งถิน่เป็นอนัดบัแรก นอกจากนี ้
กรณุาจดัทําแผนความตอ่เนือ่งของธุรกจิเพือ่ใหธุ้รกจิสามารถดําเนนิตอ่ไปไดห้รอืใหส้ามารถฟ้ืนฟูไดอ้ยา่งร
วดเร็ว พรอ้มท ัง้จําลองสถานการณ์เพือ่ทบทวนแผนการอยา่งสมํา่เสมอ 

 
19. การพฒันาตอ่ยอดไปยงัซพัพลายเชน 

 กรณุามุง่ม ัน่ในการอธบิายใหผู้จ้ดัหาวตัถดุบิของคูค่า้เขา้ใจและปฏบิตัติามแนวทางปฏบิตันิ ี ้
พรอ้มท ัง้ใหก้ารสนบัสนนุหรอืดําเนนิการแกไ้ขตามความจําเป็น 

 
20. การตรวจตดิตาม 

 วตัถปุระสงคข์องการตรวจตดิตาม คอื “การสง่มอบความปลอดภยัและนา่เชือ่ถอืใหแ้กล่กูคา้” 
“การดาํรงอยูแ่ละเจรญิเตบิโตรว่มกนักบัคูค่า้” และ “การผลกัดนัแนวทางปฏบิตันิ ี”้ 
กรณุาใหค้วามรว่มมอืในการตรวจตดิตาม 



TH  

Seven & i Holdings  แนวทางการปฏบัิตอิยา่งยั่งยนืของคูค่า้ 10 

 
1. กรุณาใหค้วามรว่มมอืหากมกีารดําเนนิการตรวจตดิตามเพือ่ตรวจสอบการปฏบัิตติามแนวทางปฏบัิตนิี ้ 
2. กรุณาจัดทําเอกสารเพือ่พสิจูนก์ารปฏบัิตติามแนวทางปฏบัิตนิี้ 

รวมถงึจัดทําบันทกึการปฏบัิตติามแนวทางปฏบัิตนิี ้และจัดเก็บอยา่งเหมาะสม 
3. กรุณาตอบรับเมือ่มคํีาขอใหเ้ปิดเผยหรอืแบง่ปันขอ้มลูจากกลุม่บรษัิทของเรา 
4. หากผลการตรวจตดิตามพบวา่มหีัวขอ้ทีไ่มไ่ดป้ฏบัิตติามแนวทางปฏบัิตนิี ้กรุณามุง่มั่นเพือ่ปรับปรุงและแกไ้ข 

 
 

มนีาคม 2007 จัดทํา 
เมษายน 2017 แกไ้ข 
ธันวาคม 2019 แกไ้ข 
มนีาคม 2025 แกไ้ข 

กันยายน 2025 แกไ้ข 


	I. คำนำ
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	III. แนวทางการปฏิบัติอย่างยั่งยืนของคู่ค้าของ Seven & i Holdings
	1. การปฏิบัติตามกฎหมายและการเคารพบรรทัดฐานสากล
	1. กรุณาปฏิบัติตามกฎหมายที่มีผลบังคับใช้ในแต่ละประเทศ/ท้องถิ่น และบรรทัดฐานสากลที่เกี่ยวข้อง รวมถึงปฏิบัติตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายและบรรทัดฐานดังกล่าว
	2. กรุณากำหนดนโยบาย จัดตั้งระบบ อบรมให้ความรู้ และจัดเตรียมระบบการแจ้งเบาะแสภายในองค์กร ฯลฯ เพื่อปฏิบัติตามกฎหมายข้อบังคับอย่างเคร่งครัด

	2. การเคารพสิทธิมนุษยชน
	กรุณาเคารพและปกป้องสิทธิมนุษยชนของทุกคนที่มีส่วนเกี่ยวข้องในกิจกรรมทางธุรกิจเหนือสิ่งอื่นใด และสร้างความสัมพันธ์และความน่าเชื่อถือเพื่อพัฒนาประสิทธิผล
	1. กรุณาเคารพใน “ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน” “ปฏิญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) ว่าด้วยหลักการและสิทธิขั้นพื้นฐานในการทํางาน” ฯลฯ ในกรณีที่กฎหมายของแต่ละประเทศ/ท้องถิ่นไม่ได้มีการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนอย่างเพียงพอ ขอให้มุ่งมั่นในการเคารพสิทธิ...
	2. ไม่เข้าไปมีส่วนร่วมในการละเมิดสิทธิมนุษยชนไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม
	3. ไม่เพิกเฉยต่อการเคารพและปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อความสะดวกในการดำเนินธุรกิจ
	4. หากพบการละเมิดสิทธิมนุษยชน กรุณาดำเนินการช่วยเหลือบรรเทาทุกข์
	5. กำหนดนโยบาย จัดตั้งระบบ อบรมให้ความรู้ และจัดเตรียมระบบการแจ้งเบาะแสภายในองค์กร ฯลฯ เพื่อให้ความเคารพและปกป้องสิทธิมนุษยชน


	3. การขจัดการใช้แรงงานเด็ก และการคุ้มครองแรงงานผู้เยาว์
	การให้การศึกษาแก่เด็กเป็นสิ่งจำเป็นสำหรับการพัฒนาสังคมที่แข็งแรงและยั่งยืน ดังนั้น จึงต้องขจัดการใช้แรงงานเด็กที่เป็นอุปสรรคต่อโอกาสในการเข้าถึงการศึกษาของเด็ก นอกจากนี้ ยังต้องคุ้มครองแรงงานผู้เยาว์อย่างเพียงพอ เนื่องจากยังไม่มีความสามารถในการปรับตั...
	1. กรุณาตรวจสอบอายุของพนักงานทุกคนเมื่อจ้างพนักงานเสมอ
	2. ไม่จ้างงานเด็กที่เป็นการละเมิดกฎหมายของท้องถิ่นและสนธิสัญญาที่กำหนดโดยองค์การแรงงานระหว่า ประเทศ (ILO) * สนธิสัญญา ILO กำหนดว่าอายุขั้นต่ำของผู้ใช้แรงงานจะต้องไม่ต่ำกว่าอายุที่จบการศึกษาภาคบังคับ และต้องมีอายุ 15 ปีขึ้นไปในทุกกรณี (ยกเว้นงานที่เป็น...
	3. ห้ามไม่ให้ผู้ที่มีอายุต่ำกว่า 18 ปีทำงานในเวลากลางคืนหรือในสภาพแวดล้อมที่เป็นอันตราย
	4. หากพบการใช้แรงงานเด็ก กรุณาเข้าคุ้มครองเด็ก และดำเนินมาตรการช่วยเหลือบรรเทาทุกข์ตามความจำเป็น


	4. การยกเลิกการบังคับใช้แรงงาน
	การทำงานจะต้องเป็นไปตามความสมัครใจของพนักงานและกรุณาอย่าบังคับใช้แรงงาน สิ่งที่เข้าข่ายการห้ามกระทำในที่นี้ มิได้หมายถึงเฉพาะการบังคับใช้แรงงานที่ข่มขู่โดยการลงโทษเท่านั้น แต่ยังหมายรวมถึงการทำงานและการให้บริการที่ไม่ได้เป็นไปตามความสมัครใจของแรงงานเ...
	1. กรุณายกเลิกการใช้แรงงานทาสที่ถูกบังคับ กักขังหรือถูกข่มขู่
	2. กรุณาอย่าเรียกเก็บเงินมัดจำหรือต้นฉบับหลักฐานแสดงตัวตนจากผู้ใช้แรงงานหรือผู้สมัครงาน เมื่อว่าจ้างบริษัทจัดหาบุคลากร กรุณาตรวจสอบว่าบริษัทดังกล่าวไม่มีธรรมเนียมการจัดหาในลักษณะข่มขู่ให้ผู้ใช้แรงงานหรือผู้สมัครงานจ่ายเงินมัดจำ หรือให้ฝากต้นฉบับหลักฐา...
	3. ไม่กำหนดข้อจำกัดที่ไม่สมเหตุสมผลต่ออิสรภาพในการเคลื่อนไหวของผู้ใช้แรงงาน การติดตั้งกล้องและใช้พนักงานรักษาความปลอดภัยมีไว้สำหรับการป้องกันอาชญากรรม การจัดการข้อมูลและการจัดการด้านความปลอดภัยในการทำงาน ฯลฯ ดังนั้น กรุณาอย่าใช้เพื่อตรวจตราพนักงาน
	4. สามารถออกจากที่ทำงานหลังเสร็จสิ้นเวลาทำงานตามที่กำหนดได้ และกรุณาอย่าบังคับให้พนักงานทำงานล่วงเวลาโดยไม่ได้รับความยินยอม
	5. การลาออกจะต้องเป็นไปด้วยความสมัครใจ


	5. การคุ้มครองลูกจ้างและผู้ใช้แรงงาน
	กรุณาว่าจ้างผู้ที่ทำงานในกิจกรรมขององค์กรอย่างถูกต้อง พิจารณาถึงสิทธิมนุษยชน ความปลอดภัยและสุขภาพ และจัดหางานและสภาพแวดล้อมที่ถูกสุขลักษณะ มีหน้าที่การทำงานที่ให้ความรู้สึกภาคภูมิใจสมกับความเป็นมนุษย์
	1. ในการจ้างพนักงาน กรุณาทำสัญญาจ้างงานที่เหมาะสมตามกฎหมายท้องถิ่น โดยใช้ภาษาแม่หรือภาษาที่พนักงานเข้าใจ
	2． กรุณาจัดทำข้อมูลเกี่ยวกับเงื่อนไขการจ้างงานเป็นเอกสารอย่างเข้าใจง่าย และสามารถดูได้ตลอดเวลา
	3. ในกรณีที่จ้างงานแรงงานข้ามชาติ กรุณาแจ้งเงื่อนไขการจ้างงานก่อนที่พนักงานจะเดินทางออกจากประเทศของตน
	4. พยายามทำให้ชั่วโมงการทำงานบรรลุตามมาตรฐานองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) * “ข้อแนะว่าด้วยการลดชั่วโมงการทำงาน” ของ ILO ปี 1962
	5. กรุณาอนุญาตให้พนักงานลาพักร้อนอย่างเพียงพอตามกฎหมายของแต่ละประเทศ อีกทั้ง กรุณาพยายามให้พนักงานมีวันหยุดอย่างน้อย 1 วันในทุก ๆ 7 วัน
	6. กรุณาอนุญาตให้มีการจัดตั้งและเข้าร่วมสหภาพแรงงานได้ตามความสมัครใจ ตามกฎหมายท้องถิ่น
	7. กรุณากำหนดนโยบายและขั้นตอนเกี่ยวกับการจัดตั้งและเข้าร่วมองค์กรสหภาพแรงงาน รวมถึงการตัดสินใจเกี่ยวกับการสมัครงาน การเลื่อนตำแหน่ง การเลิกจ้างหรือการย้ายงาน ฯลฯ เพื่อห้ามไม่ให้มีการเลือกปฏิบัติ
	8. นายจ้าง สหภาพแรงงานและตัวแทนแรงงาน ต้องสามารถหารือด้านปัญหาต่าง ๆ ได้อย่างอิสระเพื่อบรรลุข้อตกลงที่ทั้งสามฝ่ายพึงพอใจ และเป็นการสร้างความสัมพันธ์อันดี


	6. การจ่ายค่าแรงขั้นต่ำเพื่อการเลี้ยงชีพ
	กรุณามอบหมายงานที่ให้ความรู้สึกภาคภูมิใจที่ได้ทำและสมกับความเป็นมนุษย์ และจ่ายค่าจ้างที่ส่งเสริมให้พนักงานมีชีวิตที่แข็งแรงและเป็นไปตามวัฒนธรรม กรุณาจ่ายค่าแรงให้พอประทังชีพ และมีส่วนร่วมในการขจัดการใช้แรงงานเด็กเพื่อสร้างความมั่นคงของสังคม
	1. กรุณาจ่ายค่าแรงที่มากกว่าค่าแรงขั้นต่ำตามที่กฎหมายท้องถิ่นหรืออัตราที่วงการธุรกิจกำหนด กรุณาจ่ายค่าแรงที่มากกว่าค่าแรงขั้นต่ำตามที่กฎหมายท้องถิ่นหรืออัตราที่วงการธุรกิจกำหนด โดยยึดตามอัตราที่สูงกว่า
	2. กรุณาจ่ายค่าแรงที่เพียงพอต่อการดำรงชีวิตตามมาตรฐานของแต่ละประเทศ/ท้องถิ่น จ่ายค่าแรงที่จำเป็นต่อการดำรงชีวิตเพื่อคงไว้ซึ่งมาตรฐานการดำรงชีวิตที่เหมาะสม เช่น อาหาร น้ำ ที่อยู่อาศัย การศึกษา การดูแลสุขภาพ ฯลฯ
	3. กรุณาให้สิทธิประโยชน์หรือสวัสดิการตามที่กฎหมายกำหนดไว้ทั้งหมด
	4. กรุณาแจ้งช่วงเวลาและรายละเอียดของการจ่ายค่าแรงทุกครั้ง
	5. กรุณาคำนวณค่าแรงที่ถูกต้องและเปิดเผยที่มาของการคำนวณนั้น
	6. ห้ามการทารุณกรรม การคุกคาม การเลือกปฏิบัติและการปฏิบัติที่ไร้มนุษยธรรม


	7. ห้ามการทารุณกรรม การคุกคาม การเลือกปฏิบัติและการปฏิบัติที่ไร้มนุษยธรรม
	กรุณาขจัดการทารุณกรรม การคุกคาม การเลือกปฏิบัติและการปฏิบัติที่ไร้มนุษยธรรม พร้อมทั้งส่งเสริม การสร้างสภาพแวดล้อมสถานที่ทำงานที่มีคุณค่าและให้ความรู้สึกภาคภูมิใจสมกับความเป็นมนุษย์ การ เลือกปฏิบัติ ไม่เพียงแต่จะฉกฉวยโอกาสในการทำงานอย่างไม่เป็นธรรมและ...
	1. ห้ามการทารุณกรรมทางร่างกายและจิตใจ การข่มขู่ว่าจะทารุณกรรม การคุกคามทางเพศหรือใช้อำนาจ และกรุณาดำเนินมาตรการป้องกัน
	2. ในการจ้างงาน การจ่ายค่าจ้าง การเลื่อนตำแหน่ง การย้ายหน้าที่งาน การฝึกอบรม การเลิกจ้างหรือเกษียณอายุ กรุณากำหนดข้อห้ามไม่ให้มีการเลือกปฏิบัติตามเชื้อชาติ สีผิว เพศ ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง ถิ่นกำเนิน ภูมิหลังทางสังคม อายุ ความพิการ การติดเชื้อต่...
	3. หากพบการทารุณกรรม การคุกคาม การเลือกปฏิบัติและการปฏิบัติที่ไร้มนุษยธรรม กรุณาดำเนินการช่วยเหลือบรรเทาทุกข์
	4. การลงโทษโดยการปรับเงินจะต้องอยู่ภายใต้ขอบเขตที่กฎหมายท้องถิ่นกำหนด กรุณากำหนดขั้นตอนการลงโทษและจำนวนเงินค่าปรับให้อยู่ในขอบเขตที่กฎหมายกำหนดและไม่ส่งผลต่อการดำรงชีวิตของพนักงาน โดยระบุไว้ในกฎระเบียบของบริษัทให้ชัดเจน พร้อมทั้งแจ้งให้พนักงานทราบ


	8. อาชีวอนามัยและความปลอดภัยในการทำงาน
	กรุณามุ่งมั่นดำเนินการจัดการด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัยอย่างต่อเนื่อง เพื่อป้องกันอุบัติเหตุในการทำงานและส่งเสริมสุขภาพของพนักงาน และสร้างสภาพแวดล้อมสถานที่ทำงานที่สะดวกสบายเพื่อยกระดับมาตรฐานด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัยของสถานที่ทำงาน
	1. สำหรับสิ่งก่อสร้างและสิ่งอำนวยความสะดวกในสถานที่ทำงานและที่พักที่จัดหาให้พนักงาน กรุณาดำเนินการให้เป็นไปตามมาตรฐานการคุ้มครองความปลอดภัยอย่างเพียงพอ และผ่านการตรวจสอบอย่างเหมาะสมแล้ว
	2. กรุณาติดตั้งประตูหนีไฟ เส้นทางและป้ายบอกทางการอพยพที่เป็นไปตามเกณฑ์ของกฎหมายท้องถิ่นภายในสถานที่ทำงานและที่พักอาศัยสำหรับพนักงาน พร้อมทั้งตรวจเช็คและจัดการซ้อมอพยพอย่างสม่ำเสมอ
	3. กรุณารักษาสภาพแวดล้อมของที่พักอาศัยสำหรับพนักงาน ให้มีความเหมาะสมและมีความเป็นส่วนตัว
	4. กรุณาจัดหาห้องน้ำและน้ำดื่มที่ถูกสุขลักษณะให้แก่พนักงาน และไม่จำกัดการใช้งานในช่วงเวลาทำงาน
	5. กรุณาจัดหาอุปกรณ์ป้องกันที่จำเป็น คำอธิบายวิธีการทำงาน การฝึกอบรม และอื่นๆ ให้แก่พนักงานเพื่อการปฏิบัติงานที่ปลอดภัย
	6. กรุณาจัดการและจัดเก็บสารเคมีอย่างเหมาะสมเพื่อป้องกันอุบัติเหตุและความเสียหายที่จะขยายตัวเมื่อเกิด อุบัติเหตุ
	7. กรุณาระบุและประเมินงานที่สร้างภาระหนักต่อร่างกาย และมุ่งมั่นจัดการเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดอุบัติเหตุหรือโรคจากการทำงาน
	8. เมื่อเกิดอุบัติเหตุหรือโรคจากการทำงาน กรุณาระบุ ประเมิน บันทึกและรายงานสถานการณ์ แล้วดำเนินมาตรการและแก้ไขให้เหมาะสม
	9. กรุณาปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับที่เกี่ยวกับสวัสดิการ โดยจัดเตรียมสวัสดิการที่ทำให้พนักงานสามารถทำงานได้อย่างสบายใจ
	10. กรุณากำหนดข้อห้ามไม่ให้เกิดการปฏิบัติที่ไม่เป็นธรรมต่อพนักงานที่กำลังอยู่ในช่วงตั้งครรภ์ คลอดบุตรหรือเลี้ยงดูบุตร ฯลฯ และพยายามจัดหาสภาพแวดล้อมการทำงานที่เหมาะสมตามกำลังแรงงาน
	11. กรุณาจัดให้มีการตรวจสุขภาพอย่างเหมาะสมเพื่อปกป้องสุขภาพของพนักงาน


	9. การอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมโลก
	มีส่วนร่วมในการสร้างสังคมที่ยั่งยืน ด้วยการดำเนินธุรกิจที่คำนึงถึงสภาพแวดล้อมของโลกในทุก ๆ ด้าน เช่น การจัดหาวัตถุดิบ การผลิต และการส่งมอบ ฯลฯ
	1． กรุณาปฏิบัติตามระเบียบและข้อตกลงระหว่างประเทศเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมของแต่ละประเทศ/ท้องถิ่น
	2． กรุณาอย่าใช้สารเคมีต้องห้ามตามข้อตกลงหรือกฎหมายและข้อบังคับระหว่างประเทศ รวมถึงสารเคมีต้องห้ามที่แต่ละบริษัทภายในกลุ่มบริษัทของเรากำหนด
	3． กรุณาจัดการของเสีย ไอเสียและน้ำเสียอย่างเหมาะสม เพื่อป้องกันการปนเปื้อนสิ่งแวดล้อม
	4． กรุณาตรวจติดตามแหล่งน้ำที่ใช้ การใช้และการทิ้งน้ำ เพื่อใช้น้ำอย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งรวมถึงการประหยัดน้ำและการบำบัดน้ำเสียอย่างเหมาะสมด้วย
	5. กรุณาทำความเข้าใจประเด็นที่ธุรกิจส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมอย่างถูกต้อง
	6. กรุณาตระหนักถึงความสำคัญของความหลากหลายทางชีวภาพและมุ่งมั่นเพื่ออนุรักษ์เอาไว้
	7. สำหรับคู่ค้าที่ใช้ผลิตภัณฑ์ออริจินัลของแต่ละบริษัทภายในกลุ่มบริษัทของเรา กรุณาให้ความร่วมมือเพื่อการบรรลุเป้าหมาย “GREEN CHALLENGE 2050” ของ Seven & i Holdings
	 ลดปริมาณการปล่อย CO2
	 บรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์ออริจินัล จะใช้วัสดุที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม (ชีวมวล วัสดุย่อยสลายได้ วัสดุ      รีไซเคิล กระดาษ ฯลฯ) 100% ภายในปี ค.ศ. 2050
	 รีไซเคิลขยะอาหาร 100% ภายในปี ค.ศ. 2050
	 วัตถุดิบอาหารของผลิตภัณฑ์ออริจินัลจะเป็น วัตถุดิบที่มีการประกันด้านความยั่งยืน 100% ภายในปี ค.ศ. 2050
	8． กรุณามุ่งมั่นพัฒนาและขยายผลเทคโนโลยีที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม รวมถึงนำไปใช้อย่างกระตือรือร้น


	10. การป้องกันการรั่วไหลของข้อมูลที่เป็นความลับและการจัดการข้อมูล
	กรุณารักษา “ความลับ” “ความสมบูรณ์” และ “ความพร้อมใช้งาน” ของสินทรัพย์ข้อมูล เพื่อป้องกันการรั่วไหล การโจรกรรม การดัดแปลง และการทำลายข้อมูลทั้งโดยเจตนาและโดยความประมาท
	1. กรุณากำหนดโครงสร้างองค์กรเพื่อรักษาความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล และกำหนดหน้าที่และความรับผิดชอบ
	2. กรุณาจำกัดการใช้งานข้อมูลทั้งหมดให้เป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์ทางธุรกิจเท่านั้น ห้ามใช้เพื่อวัตถุประสงค์อื่นหรือใช้ส่วนตัว รวมถึงห้ามไม่ให้ผู้อื่นใช้งาน
	3. กรุณากำหนดและรักษากฎระเบียบด้านความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล และดำเนินการให้ความรู้และฝึกอบรมพนักงานอย่างสม่ำเสมอ
	4. กรุณากำหนดระบบและขั้นตอนในกรณีที่เกิดเหตุการณ์หรืออุบัติเหตุด้านความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล เพื่อให้รับมือได้อย่างมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว
	5. กรุณาจัดทำแผนความต่อเนื่องของธุรกิจในกรณีที่เกิดภัยพิบัติหรืออุบัติเหตุ ฯลฯ และคงไว้ซึ่งความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล
	6. กรุณาปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบและภาระหน้าที่ตามที่ระบุในสัญญา ที่เกี่ยวข้องกับความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล
	7. กรุณาดำเนินการตรวจเช็คด้วยตนเอง (Self check) และตรวจสอบภายใน (Internal Audit) เพื่อตรวจสอบว่ามีการปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้องกับความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูลหรือไม่ และมาตรการการจัดการเพื่อรักษาความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูลมีความเหมาะสมและมีประสิทธิภา...
	8. กรุณากำหนดระเบียบการควบคุมการใช้งานเพื่อป้องกันการรั่วไหลของข้อมูล การละเมิดสิทธิมนุษยชน การกระทำผิดกฎหมาย ฯลฯ จากการใช้งานโซเชียลมีเดียของพนักงาน และให้ความรู้แก่พนักงาน


	11. การจัดการข้อมูลส่วนบุคคล
	การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเป็นเรื่องสำคัญของบริษัทและเป็นความรับผิดชอบทางสังคม กรุณากำหนดหน้าที่และตำแหน่งให้แก่กรรมการบริหารและพนักงานทุกคนเพื่อให้พวกเขาปฏิบัติงานอย่างเหมาะสม
	1. ห้ามใช้ข้อมูลส่วนบุคคลนอกเหนือจากวัตถุประสงค์การใช้งานที่กำหนดไว้ และต้องได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลเอาไว้ล่วงหน้าเมื่อต้องการใช้ข้อมูลนอกเหนือจากวัตถุประสงค์ดังกล่าว
	2． กรุณาจัดตั้งองค์กรและระบบการทำงานเพื่อคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล และกำหนดหน้าที่และความรับผิดชอบ
	3． กรุณาเก็บรวบรวม จัดการ ใช้งานและส่งมอบข้อมูลส่วนบุคคลอย่างเหมาะสมและเป็นไปตามกฎหมาย
	4． หากพบเหตุการณ์หรืออุบัติเหตุข้อมูลส่วนบุคคลรั่วไหล กรุณารายงานต่อหน่วยงานที่เกี่ยวข้องและผู้รับผิดชอบแต่ละบริษัทภายใน Seven & i Group ทันทีเพื่อยับยั้งความเสียหายไม่ให้ขยายตัว


	12. การควบคุมคุณภาพและการดำเนินการอย่างถูกต้องตามหลักจริยธรรม
	กรุณาส่งมอบสินค้าและบริการที่ปลอดภัย น่าเชื่อถือ และมุ่งมั่นแสวงหา “ความแปลกใหม่” และ “คุณภาพที่ดีเยี่ยม” ทำให้ลูกค้าพึงพอใจ เพื่อให้สามารถมอบคุณภาพชีวิตที่มั่งคั่งและสดใสให้กับสังคม กรุณาปฏิบัติตามมาตรฐานคุณภาพที่แต่ละบริษัทภายในกลุ่มบริษัทของเราร้อ...

	13. ความสัมพันธ์กับชุมชนในท้องถิ่นและนานาชาติ
	กรุณามีส่วนร่วมในการสร้างสังคมที่ยั่งยืน โดยการเคารพสิทธิมนุษยชนภายในประเทศ/ท้องถิ่นที่ดำเนินธุรกิจ สิ่งแวดล้อม วัฒนธรรม ศาสนา ประเพณี ฯลฯ
	1. กรุณาทำความเข้าใจปัญหาต่าง ๆ ภายในสังคมระหว่างประเทศหรือภายในชุมชนท้องถิ่นผ่านการพูดคุยสนทนา และมีส่วนร่วมในการแก้ไขปัญหาเหล่านี้ผ่านการร่วมมือ/ประสานงานหรือการดำเนินธุรกิจ
	2. กรุณาอย่าดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่ขัดขวางการดำรงชีวิตและสุขภาพของประชาชนในท้องถิ่น
	3. กรุณาอย่ามีความสัมพันธ์ใด ๆ กับองค์กรต่อต้านสังคม (เช่น กลุ่มติดอาวุธ องค์กรอาชญากรรม องค์กรก่อการร้าย กลุ่มอิทธิพล สมาชิกกลุ่มอิทธิพล บริษัทหรือกลุ่มที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มอิทธิพล นักแสวงหาประโยชน์จากที่ประชุมผู้ถือหุ้น กลุ่มที่แสวงหาผลประโยชน์จากกา...
	4. กรุณาดำเนินมาตรการเพื่อตัดความสัมพันธ์กับองค์กรต่อต้านสังคม ตรวจสอบว่าคู่ค้าของผู้จัดหาวัตถุดิบไม่เกี่ยวข้องกับองค์กรต่อต้านสังคม และกำหนดข้อกำหนดเกี่ยวกับการขจัดองค์กรต่อต้านสังคมไว้ในสัญญาต่าง ๆ
	5. กรุณาอย่าเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับความขัดแย้งหรืออาชญากรรม เช่น การเป็นแหล่งเงินทุนให้กับองค์กรต่อต้านสังคม ฯลฯ


	14. การป้องกันการทุจริตและการค้าที่เป็นธรรม
	กรุณาดำเนินการแข่งขันทางการค้าอย่างเป็นธรรม โปร่งใสและมีเสรี ตลอดจนดำเนินธุรกิจอย่างเหมาะสม รักษาความสัมพันธ์ที่เหมาะสมและถูกต้องกับภาครัฐและภาคการปกครอง
	1. กรุณาอย่าข้องเกี่ยวกับทุจริตทางการค้าทุกรูปแบบ รวมถึงการข่มขู่และการติดสินบนด้วย
	2. ในการทำธุรกิจ กรุณาอย่าให้หรือรับสิ่งของ เงินกู้ สินน้ำใจ ค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์อื่นใดที่อาจนำไปสู่การประพฤติมิชอบ ผิดกฎหมาย หรือละเลยต่อความรับผิดชอบทั้งทางตรงและทางอ้อม
	3. กรุณากำหนดนโยบายและจัดเตรียมระบบการให้ความรู้เกี่ยวกับมาตรการป้องกันการทุจริต
	4. กรุณาเคารพการแข่งขันทางการค้าที่มีเสรีและเป็นธรรม ปฏิบัติตามกฎระเบียบภายในบริษัทและกฎหมาย เช่น กฎหมายป้องกันการผูกขาด ฯลฯ
	5. ในการทำการค้า กรุณาปฏิบัติตามธรรมเนียมการค้าที่เหมาะสม ทำการค้าภายใต้เงื่อนไขที่เป็นธรรม และไม่รับผลประโยชน์ส่วนตัว
	6. ในการบริจาคทางการเมือง การให้ของขวัญ การต้อนรับหรือผลประโยชน์ทางการเงินแก่ข้าราชการในประเทศหรือข้าราชการชาวต่างชาติ และผู้ที่เทียบเท่ากับบุคคลเหล่านี้ กรุณาปฏิบัติตามกฎหมายของแต่ละประเทศ รักษาความสัมพันธ์ที่เหมาะสมและถูกต้องกับภาครัฐและภาคการปกครอง


	15. การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา
	1. กรุณาคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาที่บริษัทครอบครองหรือที่บริษัทเป็นเจ้าของ และระมัดระวังไม่ให้บุคคลภายนอกละเมิดสิทธิ์
	2. กรุณาอย่าละเมิดสิทธิ์โดยการได้มาซึ่งหรือใช้งานทรัพย์สินทางปัญญาของบุคคลอื่นโดยไม่ได้รับอนุญาต เช่น สิทธิบัตร อนุสิทธิบัตร สิทธิบัตรการออกแบบ เครื่องหมายการค้า ลิขสิทธิ์ ความลับทางการค้า ฯลฯ และไม่ใช้ซอฟต์แวร์โดยไม่ได้รับอนุญาต หรือคัดลอกข้อมูลเอกสา...

	16. การควบคุมการนำเข้าและส่งออก
	1. กรุณาปฏิบัติตามกฎหมายทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับการนำเข้าและส่งออกผลิตภัณฑ์หรือวัตถุดิบ
	2. ในการส่งมอบเงินทุนหรือทรัพยากรสำหรับสินค้าหรือวัตถุดิบ หรือการจ่ายค่าตอบแทนสำหรับแรงงาน กรุณาอย่าเข้าไปข้องเกี่ยวกับประเทศ ท้องถิ่น องค์กรหรือบุคคลที่ถูกคว่ำบาตรทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ
	3. กรุณาดำเนินการตรวจสอบความเหมาะสม (Due Diligence) เพื่อตรวจสอบว่าวัตถุดิบที่อยู่ในผลิตภัณฑ์มีส่วนเกี่ยวข้องกับการละเมิดสิทธิมนุษยชน การทำลายสิ่งแวดล้อม การทุจริต หรือความขัดแย้ง ฯลฯ อย่างร้ายแรงในพื้นที่ความขัดแย้งหรือพื้นที่เสี่ยงสูงหรือไม่

	17. การจัดเตรียมระบบการแจ้งเบาะแส
	ใช้ระบบการแจ้งเบาะแสการประพฤติมิชอบขององค์กรหรือบุคคลอย่างเหมาะสมทั้งจากภายในและภายนอกบริษัท และระบบที่จัดการให้คำปรึกษาเรื่องดังกล่าวได้อย่างเหมาะสม ป้องกันการละเมิดสิทธิมนุษยชนและการประพฤติมิชอบ ตรวจตราและแก้ไขให้ถูกต้องโดยเร็ว และมุ่งมั่นที่จะปกป้...
	นอกจากนี้ กรุณาคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแสเพื่อไม่ให้มีการกระทำตอบโต้ผู้แจ้งเบาะแสที่เป็นผู้แจ้งข้อมูล เหล่านั้น

	18. การรับมือภัยพิบัติ
	กรุณาคาดการณ์ภัยพิบัติที่อาจเกิดขึ้น และดำเนินมาตรการเพื่อลดความเสียหายให้เหลือน้อยที่สุด โดยให้ความสำคัญกับความปลอดภัยของพนักงานและประชาชนในท้องถิ่นเป็นอันดับแรก นอกจากนี้ กรุณาจัดทำแผนความต่อเนื่องของธุรกิจเพื่อให้ธุรกิจสามารถดำเนินต่อไปได้หรือให้ส...

	19. การพัฒนาต่อยอดไปยังซัพพลายเชน
	กรุณามุ่งมั่นในการอธิบายให้ผู้จัดหาวัตถุดิบของคู่ค้าเข้าใจและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัตินี้ พร้อมทั้งให้การสนับสนุนหรือดำเนินการแก้ไขตามความจำเป็น

	20. การตรวจติดตาม
	วัตถุประสงค์ของการตรวจติดตาม คือ “การส่งมอบความปลอดภัยและน่าเชื่อถือให้แก่ลูกค้า” “การดำรงอยู่และเจริญเติบโตร่วมกันกับคู่ค้า” และ “การผลักดันแนวทางปฏิบัตินี้” กรุณาให้ความร่วมมือในการตรวจติดตาม
	1. กรุณาให้ความร่วมมือหากมีการดำเนินการตรวจติดตามเพื่อตรวจสอบการปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัตินี้
	2. กรุณาจัดทำเอกสารเพื่อพิสูจน์การปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัตินี้ รวมถึงจัดทำบันทึกการปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัตินี้ และจัดเก็บอย่างเหมาะสม
	3. กรุณาตอบรับเมื่อมีคำขอให้เปิดเผยหรือแบ่งปันข้อมูลจากกลุ่มบริษัทของเรา
	4. หากผลการตรวจติดตามพบว่ามีหัวข้อที่ไม่ได้ปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัตินี้ กรุณามุ่งมั่นเพื่อปรับปรุงและแก้ไข




